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EN_Extra tape for use to fix positions of (2) (3) before drilling
FR_Ruban adhésif supplémentaire à utiliser pour fixer les positions de (2) (3) avant le perçage
ES_Cinta adhesiva adicional para fijar las posiciones de (2) (3) antes de taladrar
PT_Fita adesiva suplementar para fixar as posições de (2) (3) antes de perfurar
DE_Zusätzliches Klebeband, um die Positionen von (2) (3) vor dem Bohren zu fixieren
IT_Nastro adesivo extra da utilizzare per fissare le posizioni di (2) (3) prima della foratura
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EN_If there is no baseboard on the wall, please do not posit the lower brackets over 12cm 
up from the floor.
FR_S'il n'y a pas de plinthe sur le mur, ne posez pas les supports inférieurs à plus de 12 cm 
du sol.
ES_Si no hay zócalo en la pared, no coloque los soportes inferiores a más de 12 cm del suelo.
PT_Se não existir um rodapé na parede, não coloque os suportes inferiores a mais de 12 cm do 
chão.
DE_Wenn keine Fußleiste an der Wand vorhanden ist, sollten Sie die unteren Halterungen nicht 
höher als 12 cm über dem Boden anbringen.
IT_Se la parete non è dotata di zoccoli, non posizionare le staffe inferiori a più di 12 cm dal 
pavimento.

EN_movable lower bracket
FR_support inférieur mobile
ES_soporte inferior móvil
PT_suporte inferior móvel
DE_bewegliche untere Halterung
IT_staffa inferiore mobile
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TO USE

EN_1. Push and turn the cap of the gate counter-clockwise to unlock the gate.
FR_1. Poussez et tournez le capuchon de la barrière dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre pour déverrouiller la barrière.
ES_1. Empuje y gire la tapa del portón en el sentido contrario a las agujas del reloj 
para des1. bloquear el portón.
PT_Empurrar e rodar a tampa do portão no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio para desbloquear o portão.
DE_1. Drücken und drehen Sie den Deckel des Tores gegen den Uhrzeigersinn, um 
das Tor zu entriegeln.
IT_Spingere e ruotare il tappo del cancello in senso antiorario per sbloccare il 
cancello.

EN_2. Hold the handle and pull out mesh barrier, keep the mesh surface vertically 
flat, hook mesh barrier to 4 well respectively.
FR_2. Tenir la poignée et tirer la barrière de maille, maintenir la surface de la maille 
verticalement plate, accrocher la barrière de maille à 4 puits respectivement.
ES_2. Sujete el asa y tire de la barrera de malla, mantenga la superficie de la malla 
verticalmente plana, enganche la barrera de malla a 4 pocillos respectivamente.
PT_2. Segurar a pega e puxar a barreira de rede, manter a superfície da rede 
verticalmente plana, enganchar a barreira de rede em 4 poços respetivamente.
DE_2. Halten Sie den Griff fest und ziehen Sie die Maschensperre heraus, halten 
Sie die Maschenoberfläche vertikal flach und haken Sie die Maschensperre jeweils 
in die 4 Vertiefungen ein.
IT_2. Tenere la maniglia ed estrarre la barriera di rete, mantenere la superficie 
della rete verticalmente piatta, agganciare la barriera di rete ai 4 pozzetti 
rispettivamente.
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EN_3. Make sure that mesh barrier are hooked well in 4.
FR_3. Veiller à ce que les barrières de maille soient bien accrochées 4.
ES_3. Asegúrese de que la barrera de malla está bien enganchada en 4.
PT_3. Certificar-se de que a barreira de malhas está bem enganchada 4.
DE_3. Vergewissern Sie sich, dass die Maschensperre gut eingehängt ist. 4.
IT_3. Assicurarsi che la barriera di rete sia ben agganciata 4.

EN_4. Push and turn the cap of the gate clockwise to lock the gate.
FR_4. Poussez et tournez le capuchon de la porte dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour verrouiller la porte.
ES_4. Empuje y gire la tapa del portón en el sentido de las agujas del reloj para 
bloquear el portón.
PT_4. Empurrar e rodar a tampa da porta no sentido dos ponteiros do relógio para 
bloquear a porta.
DE_4. Drücken und drehen Sie die Kappe des Tores im Uhrzeigersinn, um das Tor 
zu verriegeln.
IT_4. Spingere e ruotare il tappo del cancello in senso orario per bloccare il 
cancello.
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